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Carta de fecha 10 de junio de 1983 dirigida al Secretario General por el 
Representante Permanente del Iraq ante las Naciones Unidas 

Cumpliendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de exponer lo 
siguiente: 

En julio de 1900, el Ir& comer& a bombardear ciudades y aldeas del Iraq y la 
intensiticací6n practicada por las fuerzas armadas del Irán, el 4 de septiembre 
de 1980, del bombardeo de las ciudades iraquíes de IChanagin, Mandalir Zurbatiyah y 
Nart Khaneh con artillería pesada de 175 mm. es el motivo directo del estallido del 
conrlicto armado entre al Irán y el Iraq. 

Antes de ejercer su legítimo derecho a la &Lensa propia el 22 de septiembre 
tie A’JUO, el lfaq notitic6 a varia6 organizaciones internacionales de los ataques 
ir.înfes en la nota enviada por el Minislxo UU Relaciones Exteriores el 14 de 
septiembre de 1980. Frente a la yersistencra del Irán I al Iraq no tuvo más recurso 
que detenderse con arreglo al Articula !J¡ de la Carta de las Naciones Unidas. 

De conkormidad con las disposiciones de dicho Artículo, en cuanto intervino el 
cansejo de Seguridad y aprobb su resolución 479 (19L1Q) el 28 de septiembre de 1980, 
el iraq declarb su acatami.ento de la resoluci&n y su aceptación de una cesación 
inmediata de¡ fuego sin reservas ni condiciones en tanto que el Irán rechazó 
categbricamente la resolución. 

En muchas oportunidades, el Iraq ha puesto de relieve su deseo de lograr una 
cesacidn del fuego y el establecimiento de relaciones de buena vecindad con el 
vecino IrAn, sobre la base del, respeto mutuo por la soberanfa, la inviolabilidad de 
las fronteras internacionales y la no injerencia en los asuntos internos. 
Respondí6 al llamamiento del Presidente del Pakistan y declaro unilateralmente una 
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cesaciQn del fuego del 5 hasta el 8 de octubre cle 19801 pero el Ir& rcspondib 
intensifzicando sus operacimeo militares. i-:1 Iraq hizo suyas las resoluciones 
514 (l,982), de 12 oe julio de lYUZ, y 522 (.I90%), de 4 de octubre de 1982, del 
cot~sejo de Seguridad en las que se pide una cesauión del kueqa y 01 retiro a 
trankeras reconacidas itlternacioflalntente d en tanto que el Irán reoha& ambas 

resoluciones. El Iraq t4nbilcrt hizo suya iu resolución 3313 de la Aratblea General., 

de 2% de octubre de 1982‘ sobre las ConSeCU@!nCiirs tie la pKulotiyaci&1 del conrlicto 
armado entxe ambos países, t:ti torrtu que el Irrin la rechazo. 

A pesar ue que el. Iriin comeir& la ayrtbuión sltacanbo al Iraq y, en la hipotesis 
de que existiera alguna Col~troVeKsAU en CUal~to il 183 parte responsable de la 
iniciación de Las operaciones militares, no pusde caber duda de que el Irán, tiesde 

la aprobación de la resoAución deí Cons@jO ile Seyuridad el 28 de septiembre 

de 19U0~ es el Unrco y total responsable ch: la continuacion de ia lucha y, por eso, 
de todas las consecuencias que de ella Ge derivan, inclusive la pérdida de vidas y 
los daftos materiales. En el Rrt.hulo 25 de la Carta de las Naciones UnidaE se 
estipula que los Miembroc, de las Naciones Unidas convienen en aceptar y cumplir las 
decisiones del Consejo de Seguridad de acuerdo con la Carta. El Irán, ajl rechazar 
la obligacidn que le imponen las disposiciones de dicho Articulo se ha hecho 
acreedor a todas las responsabilidades que surgen de la continuacibn de la guerra, 
inclusive la responsabilidad del pago de In compensacidn necesaria. 

Como resultado de La agresión iraní, el Iraq ha sufrido enormes perdidas 
materiales por ia destruccion de muchas de sus instalaciones econ6micas y por la 
denegación de su derecho de libre navegación en la regidn del Golfo Arabe, que le 
ha producido grandes p&rdidas, además de la pérdida de vidas* El Iraq afirma su 
demanda oficial do que el Irán le pague compensaciones por todas las pérdidas que 
ha sufrido. 

Todo lo que se ha expuesto anteriormente demuestre que el Irån es la parte que 

comenzó el conflicto armado y que inicio la agres& contra instalaciones civiles y 
económicas y el bombardeo de ciudades, que es la parte responsable de la 

continuación de esta situacion y que es la parte yuc tiene el compromiso de hacer 
EreMe a los itallos resultantes. 

Suponiendo que exista una COntroVeKsii~ con relaci6n al periodo transcurrido 
desde la iniciacion de las operaciones miIltar@s hasta la aprabacion de la 
resolucickt del Consejo de Seguridad el 26 de septiembre de 1980, el Iraq declara 

una vez más su disposicion a someter la cuestion al arbitraje con objeto de 
determinar cuál de las partes es responsable de la iniciacion de dichas operaciones 
y de los dafios subsiguientes hasta esa Eechar aunque no puede caber duda acerca de 
la total responsabilidad del Irán con posterioridad a la fecha mencionada. 

'rengo el honor de solicitar que se distribuya el texto de esta carta como 
documento de la Asamblea General en relsai6n con el tema 125 de la lista preliminar 
y como documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Riyadh AL-QAYsr 
Embajador y Representante Permanente 
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